Te Kawanatanga o Aotearoa

Hei Tuanui Hei Whaariki
National Maori Housing Conference 2021

Hon Peeni Henare
Keynote address

Minister of Defence and Minister for Whanau Ora
Associate Minister of Health (Maori Health), Associate
Minister of Housing (Maori Housing) and Associate Minister
of Tourism



Source: Monty Soutar, Whitiki! Whiti! Whiti! E! Maori in the First World, Bateman Publishing, 2019



This hospital, based at Te Tokanganui-a-noho Marae was established to care for Maori patients.
Source: http://ketekingcountry.peoplesnetworknz.info/site/images/show/77-te-kuiti-temporary-native-hospital-1918



Te Kirihaehae Te Puea Héerangi and others, outside a Land Development Scheme house, 1930s
Ref: 1/2-059950-F. Alexander Turnbull Library, Wellington, New Zealand. /records/22741881
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View of Te Aute Maori College photographed by an unknown photographer in about 1906.
Ref: 1/2-041432-F. Alexander Turnbull Library, Wellington, New Zealand. /records/22915438


https://natlib.govt.nz/records/22915438

Patrick Powhere [possibly Pouwhare?] from Murupara and building instructor

Mr J. MacMillan, at Sylvia Park training centre in Auckland in 1961.
Alexander Turnbull Library, National Publicity Studios Collection Reference: 1/2-040767



http://natlib.govt.nz/
http://natlib.govt.nz/records/23217214
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Kaikohe State Houses built by Maori carpentry trainees, 1960s

Archives NZ Archway Item ID:R21010483 https://ndhadeliver.natlib.govt.nz/delivery/DeliveryManagerServlet?dps_pid=1E25782030
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Maori Women's Welfare league branch meeting at Ruatoria, in the 1950s.

Archives New Zealand Te Rua Mahara o te Kawanatanga courtesy of Te Puni Kokiri.
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House at Pakuranga, built from a plan of the Department of Maori Affairs, 1967
ArchivesNZ Archway Item 1D:R24738013 https://ndhadeliver.natlib.govt.nz/delivery/DeliveryManagerServlet?dps_pid=1E25138000



https://www.youtube.com/watch?v= 444p7r6yQc

Courtesy of Archives New Zealand


https://www.youtube.com/watch?v=_444p7r6yQc
https://www.youtube.com/watch?v=_444p7r6yQc
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Otiria Marae, 1978

ArchivesNZ Archway Item ID:R24824991 https://ndhadeliver.natlib.govt.nz/delivery/DeliveryManagerServlet?dps_pid=1E25310758
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Floodwaters stream through the grounds of Otiria Marae on the outskirts of Moerewa.

Photo: Peter de Graaf. Northern Advocate. https://www.nzherald.co.nz/northern-advocate/news/northlands-july-2020-flood-in-
photos/EPFAFBRIAGOBLVCVOFSXXB43QQ/




Nga pae maunga

He KOkd ki
te Kainga

Te Maihio Te
Whare Maori

Te Whare Ahuru
He Oranga Tangata

Tikanga Whakamana

Empowering whanau
intergenerationally

Whanaungatanga\ /Manaakitanga

Tino Rangatiratanga

Te Mauri o Te Whanau

Kaupapa Maori He hononga System settings

/ Wai 2750 \




Enabling the life force an
essence for revival and
fulfilment to be sustained in
wellbeing

Tino Rangatiratanga
Self-Determination of self-
sufficiency through creating
your own sense of belonging

Tikanga

Doing thingsright, beingin
theright place at the right
time

Te Mauri o te
whanau

Whanaungatanga S @

Delivering services for ~ .~ - Manaakitanga -
Maori through a whakapapa > , Key mechanisms of engaging
lens and building relationships

Whakamana
Empowering whanau
intergenerationally




Marama Tiakitai Hart and her son Bayden Barber, of the Tiakitai Whanau Trus't,

on their papakainga development at Waimarama. photographer: Josie McClutchie. Courtesy of Te Puni Kékiri



Photographer: Josie McClutchie. Courtesy of Te Puni Kokiri
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Pre-fabricated temporary housing solution, Raukokore 2020



EXTRACTS FROM NATIONAL PARTY'’S POLICY FOR THE
MAORI PEOPLE

All existing Social Sccurity benefits and Universal Family Allowances
will be continued.

. Wages and Pensions will NOT" be reduced.
Machinery for SPEEDING UP. Rehabilitation of Maori Returned Ser-
vicemen will be provided.
More houses for Maoris living both in the cities and in the country will
be provided, with right to own their own homes.
Immediate steps to be taken to improve health of Maori People.
Education. More bursaries and scholarships.
Settlement ‘of outstanding Surplus and Confiscated land claims subject
to decision of a Royal Commission.
More Hostels to be provided.
Every National Member of Parliament shall have complete freedom to
vote as his conscience dictates. This is Important.
Maori Flock House for farm training.
Provide more facilities for training of Maoris for different Trades.
Development of Maori Lands.
Arts and Crafts to be preserved.

KO ETAHI ENEI O NGA KAUPAPA A TE NAHINARA MO
TE IWI MAORI
Ko nga oranga 1'raro i te Ture Whakapumau Oranga ka haere tonu ¢
kore e whakamutua.
Ko nga utu a nga kaymahi me nga penihana katoa e kore ¢ whakamutua
e patua hoki.
Ka whakahohorongia te Whakanohonoho i nga Hoia.
Ka hanga he kaupapa e whiwhi ai te Maori ki etahi whare. Nga mea ¢
noho ana i nga Taone i te tuawhenua hoki.
Ka hanga he kaupapa i raro i"te Tari o te Ora e piki ake ai te ora a
tinana o te Iwi Maori.
'Ka whakanuia atu nga karahipi, a ka whakamamatia nga huarahi ¢
whiwhi ai nga tamariki Maori ki te matauranga.
Whakatau i nga kereeme mo nga whenua paraharaha me nga raupatu
2 i runga i te whakatau a te Roera Komihana.
JAMhS (HlMI) TAU HENARE . Ko nga kainga noho mo nga kaimahi i nga Taone k ia tokomaha atu.
i . Ko nga Mema katoa o t¢ Nahinara i te Whare Paremata ina tae ki nga
i i g wa ¢ pooti ai kahore e herea. Kei tena ano tona tikanga.
R sy Mema Mo 10. Whare kura ako ki te mahi paamu mo te Maori kia mahia.

Te Tai- I/)kt’l'd/{ Mo Te Mao ritanga 1. Ka whaka whanuitia atu te kaupapa ako i te Maori ki nga mahi kamura

me etahi atu mahi. ' .
12. Nga whenua Maori i raro i te kaupapa Ahuwhenua kia whakamahia.

’ : g 13. Kia puritia, kia akona nga mahi Maori, te whakairo, te whdkapapa te reo
YOUR CANDIDATE FOR NORTHERN MAORI Maori me eratu taonga a te Maori.
AND FOR THE PEOPLI Taria mai ctahi atu a nga kaupapa.

Awhinatia mai ta koutou mokai. ABEL, DYKES LI ITED




